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2. Взетите на съхранение, съгласно т. 1 вещи, могат 
да бъдат изнасяни само при спазване па правните раз- 
поредби на приемащата страна.

Член 34

1. Компетентността и задачите на консулското длъж- 
ностно лице, по наследствени въпроси, се уреждат 
съгласно сключеният Договор за правда помощ по 
граждански, семейни и наказателни дела между Гер- 
манската демократична република и Народна репуб­
лика България.

2. Компетентните органи съобщават на консулското 
длъжностно лице за откриване на наследство и завеж- 
дане на наследствено дело в приемащата страна, ко- 
гато наследникът е гражданин на изпращащата страна, 
независимо от това какво гражданство има наследо­
дателя.

Това се отнася и за случайте, в конто на компетент­
ните органи на приемащата страна стане известно за 
откриването на наследство и завеждането на наследст­
вено дело, когато наследникът е гражданин на изпра­
щащата страна, живущ на територията на трета страна.

Член 35

Консулското длъжностно лице има право да пред- 
ставлява в консулския окръг граждани на изпращащата 
страна пред органите на приемащата страна, когато 
те поради отсъствие или други уважителни причини 
не са в състояние своевременно да защищават своите 
права и интереси. Представляването трае дотогава, до- 
като представляваните определят своите пълномощни- 
ци ити се заемат сами със защитата на правата и ин­
тервенте си.

Член 36
1. Консулското длъжностно лице има право в кон­

сулския окръг да влиза във връзка и да поддържа 
връзки с всеки гражданин на изпращащата страна, да 
го съветва, да му оказва всякаква подкрепа и при 
нужда да предприема мерки за оказване на помощ 
по съдебни дела.

Приемащата страна по никакъв начин не ограничава 
правото на гражданина на изпращащата страна да 
влиза във връзка с консулството или да го посещава.

2. Компетентните органи на приемащата страна 
съобщават незабавно на консулското длъжностно лице 
на изпращащата страна за временното задържане или 
арестуването на граждани на изпращащата страна.

3. Консулското длъжностно лице има право да посе­
щава и да поддържа връзки с гражданин на изпраща­
щата страна, който е временно задържан, арестуван 
или изтърпява наказание лишаване от свобода. Тези 
права се осъществяват в соответствие със законода- 
телството на приемащата страна, при условие, че то 
не обезеилва тези права.

Член 37
1. Консулското длъжностно лице има право, в кон­

сулския окръг, да оказва всякакво содействие и помощ 
на кораб на изпращащата страна, намиращ се в при­
станище, в териториалните и вътрешните води на 
приемащата страна.

2. Консулското длъжностно лице може да се качи на 
борда на кораба веднага щом на кораба е разрешена 
свободна връзка с брега. Капитанът и членовете на

екипажа могат да влизат във връзка с консулското
длъжностно лице.

3. Консулското длъжностно лице може, в изпълнение 
на функциите си, да се обръща за помощ към компе­
тентните органи на приемащата страна по всички 
въпроси, отнасящи се до корабите на изпращащата 
страна, капитана, членовете на екипажа и пътниците 
на тези кораби.

Член 38

Консулското длъжностно лице има право в кон­
сулския окръг:

а/ без да се накърняват правата на органите на 
приемащата страна, да разеледва станалите произ- 
шествия по време на пътуването и престоя на кораба 
на изпращащата страна, да разпитва капитана и чле­
новете на екипажа, да проверява документите на ко­
раба, да приема заявления относно маршрута и целите 
на пътуване на кораба, а сыцо да спомага за влиза- 
нето и излизането или оставането на кораба на при- 
станището ;

б/ без да се накърняват правата на органите на 
приемащата страна, да разрешава спорове от всякакъв 
род между капитана и член на екипажа, включително 
и споровете относно възнаграждението и договора за 
наемане на моряците, ако това е предвидено в законо- 
дателството на изпращащата страна;

в/ да взема мерки за оказване на медицинска по­
мощ на член на екипажа или на пътник или пък за 
репатрирането им в изпращащата страна;

г/ да приема, съставя или заверява декларации или 
други документа, предвидени в законодателството на 
изпращащата страна по отношение на корабите;

д/ да потвърждава промените на корабните екипажи, 
като прави съответни заверки на екипажните списъци;

е/ да издава временни свидетелства за плаване на 
новозакупени кораби, в съответствие със законода­
телството на изпращащата страна.

Член 39
1. Ако компетентните органи на приемащата страна 

възнамеряват да предприемат на борда на кораба на 
изпращащата страна принудителни мерки или разелед- 
ване, консулското длъжностно лице трябва да бъде 
уведомено предварително за това от компетентните ор­
гани на приемащата страна, за да може то или негов 
представител да присъствува при провеждане на тези 
действия, освен ако неотложноегта на това дело не 
допуска предварително уведомяване. Ако консулското 
длъжностно лице или неговият представител не са 
присъствували, то компетентните органи на приема­
щата страна им предоставят пълна информация за 
случилото се.

>
2. Разпоредбите на т. 1 се прилагат и в случай, че 

капитанът на кораба или членове на екипажа трябва 
да бъдат разпитани на брега от компетентните органи 
във връзка с произшествието на кораба.

3. Разпоредбите на този член не се прилагат при 
митнически, паспортен или санитарен контрол, както 
и при всякакви други действия, които се предприемат 
по молба или със съгласие на капитана на кораба.

Член 40

1. Ако кораб на изпращащата страна претъпри ко- 
рабокрушение, заседне или претъпри друга авария в


